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„Gospod Argenlail je p rost! K ar imami po
vedali, se njega ne liče," je odgovoril M urad.
,Jzbe.ro im ate med dvem a načinom a sm rti. Ali 
vas na vašo željo itaicoj odvedem o v vaše sta
novanje v ulici Lafayette, da se tam  sami 
u sm rtite . .

„Tedaj sam om or naj storim ?"
„Da, taka je naša sodba .“
„In  če nočem ?“
„Da simo v m oji dom ovin i,“ je h ladno od

govoril M urad, „bi bil ves ta pogovor docela 
nepotreben. Ubil bi vas z lastnim i rokam i. 
T oda mi smo v F ranciji pod varstvom  franco
skih zakonov in po teh zakonih bi bil k riv  
um ora, če bi vas ubil. — Ne, sklenili srno, da 
vas predam o, če ne bi storili, k a r vam  p red la
gam, vas in vaše pajdaše sodišču. In  to pom eni 
m orišče."

Roquin je stirupeno pogledal N orberta  in ga 
pot repal po ram enu.

»Talkina m orišče pojdeva, m ark i!"  je vzklik
nil m alone veselo.

N orbert ni odgovoril. Oči je bil zaprl in 
zdelo se je, .kakor da ne vidi, kaj se okoli njega 
dogaja. M uradovih besed očividno ni čul in 
tudi Roquinove grožnje n iso  nanj napravile  ni- 
kaikega, vtisa.

»Tedaj vam  je ljubši škandal?" je vzkliknil 
M urad. „Skan.dal, ki ga m ora izzvali razkritje  
vaših zločinov? Ali pa se nem ara  nade ja te  p r i
zanesljivosti sodišča?"

„Ne, tega se ne nadejam ,“ je odgovoril Ro- 
quin. „(-:e bi hotel v to upati, bi m oral im eti 
nekoliko večjo dom išljijo  kakor jo imam. Ne, 
pred  sodiščem  me čaka smirt.“

„N u,“ je menil M urad, „mi vam ponujam o 
lepšo sm rt. T ako  ubežite vsem zasliševanjem , 
preiskovalnem u zaporu  in sram oti, da bi vas 
javno vedli na m orišče."

»Hvala lepa!" se je zarogal Roquin. »Toda 
izvolite mi vsaj povedati — veste, da me to ne
m alo  zanim a — kakšno  kazen ste nam enili m o
jem u tovarišu  v zločinu in sram oti, gospodu 
m aitkiju?"

„Sm rt sam a m u ne bi mogla prinesti več 
trp ljen ja  k ak o r ga je že prestal," je odvrnil 
M urad.

„Jako  ljubeznivo!" se je zarežal Roquin.
»Gospod d ’ Argental je p rost in ostane 

prost, k ako r sem  vam  že povedal," je hladno 
odgovoril M urad. „Rešil je očeta Aliče, ki ste 
mu bili nam enili sm rt, obvaroval je tudi A11- 
d re ja  p red  vašim atentatom . On je kriv  samo 
nasproti m arkizi in ona naj odloči, če hoče, ali 
naj bo obsojen na sm rt ali pa m(u odpusti."

„0 , to 'ste si jako  lepo izmislili," se je iro 
nično zasm ejal Roquiin. »Rogme, hudo mi je, 
da sc v tem ne m orem  strin ja ti z varni. Gospod 
m ark i pojde z m enoj pired sodišče — za; to 
im am  dokazov več ko dovolj! Da se polastiva 
bogastva, sva m orala deliti svoje načrte  in svoje 
zločine in se zalo tudi p ri pokori ne bova lo
čila. l)a, to  bo zanim iv proces in občinstvo bo 
im elo nem alo zabave! T akih  senzacij ne vidi 
vsak dan!"

„R oquin,“ je rekel M urad, »zdaj ni čas za 
rogan je  nego za kesanje!"

»Ce bi midva imela ta denar, ki sva Ra že 
pognala po ftrlu!«

»Kajne — to bi ?>a pila!«
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P K I J A  T E L J , ALI SI ŽE DOBIL NOVEGA 
NAROČNIKA?

„Ne, ničesar se ne 'kesam !" je vzkliknil pu 
stolovec. „Žal mi je samlo tega, da  si nisem  znal 
izbrati boljših  ljudi, žal m i je, da sem se zmo
til v m arkiju . Krivo sem ga presojal — bolje 
ali slabše, k ako r hočete. O, ko bi mogel to po
praviti! P repozno je. Tedaj m ark ija  nočete 
spraviti p red  sodišče? Zakaj ne, če smem 
vprašati?"

»Njegova p oko ra  je že dovolj velika!" je 
odgovoril M urad. „In kakšen dobiček im ate od 
tega?“

„In k akšno  izgubo? T udi nobene!" je zavpil 
Koquin. „Vse sem storil za m arkija . Kdo mi je 
rekel, na j si 'njega izberem ? Nihče! Bil je na 
robu  p ropada . . .  O, danes mu je lahko  obujati 
kes! Ko sem  ga srečal na gradu Bois-Tordu, 
je bil čisto n a  koncu , potapljal se je, in ponu 
dil sem mu roko, da splava na breg — bil je 
berač, a že drugi dan senu ga obogatil, dal sem 
m u priliko, da je prišel v najboljšo družbo! In 
kaj sem zato od njega zahteval? Nič! Dal sem  
m u v rhu  tega še ženo, ki jo  je ljubil. Da, sem 
danes v vaših rokah , da so se moji načrti izja
lovili, je vzrok m arki, ki mi je po lena m etal 
pod noge. Nekoč sem imel njegovo življenje v 
rokah  — prizanesel sem mu. Javno me je opso
val in če bi hotel, bi bil že davno m rtev  — a 
prizanesel sem mu, ke r sem mislil, da se bo iz- 
pa m et oval. In njegova hvaležnost za to, k a r  
sem zanj storil? Izdal me je! In zakaj? K er m i
sli, da  si bo taiko izprosil odpuščanje svoje 
žene, k e r misli, da si bo tako pridobil njeno 
ljubezen, k e r misli, da bo tako lepše užival svoj 
delež na petdesetih  m ilijonih, če mu jaz ne 
bom  več na  poti!"

M arki se ni zganil. O braz si je bil pokril z 
rokam i — ali je slišal?

„In  vi hočete," je s porogljivim  glasom po
vzel Roquin, „da se usmilim  tega človeka, ki 
me je izdal in mi prekrižal načrte? Vi hočete, 
da naj bo p ro st kazni 111 naj se odrečem  edine 
osvete, ki im am  prav ico  do nje?"

„Tedaj vztra ja te  na tem, da si ne vzam ete 
življenja?" je ponovil M urad.

„K asneje m orda kedaj, k ad ar se bo meni 
zdelo p rim erno , in pa da p reh itim  sodnike in 
vam prekrižam  osveto," je odgovoril lopov s 
skrivnostnim  nasm ehom .

„ln  lo je vaša posledn ja  beseda?"
, Da, poslednja."
,,'Pcilem vais še danes p redam  sodišču!" jc 

odgovoril M urad.
Nekaj m inut nailo so Boquina in L ouffarda 

odvedli nazaj v n juno  sobo in ju p redali v 
stražo  Chilperiou. Seja je bila končana in zbo
rovalci so se razšli. Sam o m ark i je ostal v 
dvorani Ln si iz rokam i 1 pokrival obraz.

Vise okoli njega je bilo tiho; naposled  se 
m u je vendarle začela vračati p riso tnost duha. 
Bilo m u je, k ako r da se je zbudil iz mrkega,, 
•težkega sna Njegovi pogledi so  jeli begati po
časi po stenah v salonu od p redm eta do  p red 
m eta1. P o  hnbtu mu je gom azelo, k a k o r  bi ga 
bilo s tra h , k e r  se čuti talko sattnega.

Poslednje Boqui;nove besede so mu ostale 
v spornim 11. Lopov ga je hotel potegniti s seboj 
v pogubo. T oda m arki si iz lega ni delal skrbi 
— ob spom inu na  grožnje svojega tovariša mu 
je žalosten nasm ešek preletel obraz. Odki
mal je.

N orbert je odšel iz isaiona in km alu nato  
tudi iz hiše. Nekaj časa je hodil p o  nabrežju , 
potlej pa  je poklical avto in velel šoferju , naj

zapelje do njegove palače.
M arkiza se je bila m ed  tem že vrnila 

domov.
N orbert ni zahteval, da mu pokličejo ženo. 

nego je odhitel naravnost gor v svojo sobo. 
Tam  je sedel za p isalno mizo in pisal dolgo, 
dolgo, b rez  prestanika, s 'trdno, energično pi
savo, ki je svedočila, da je bil njegov duh ja
sen, m iren in odločen.

Ko je sklenil pisanje, ga je vtaknil v ovitek, 
zapečatil pišimo in napisal nanj naslov  p a ri
škega višjega državnega pravdnilka. Nato je 
pozvonil svojem u kom orniku te r  11111 predal 
pismo.

„Nesite 'takoj naslovljencu v sodno pa
lačo!"

Sluga se je priklonil in šel.
M arki se je spet zamislil. Bilo je zvečer. 

Solnice je zahajalo  in ga obsipalo s svojim  
zlatordečim  sijajem .

O čem  je pač razm išljal? O tem , da je ko
nec njegovega življenja, da p rihaja  ponj sm rt 
v najlepših  njegovih letih? Da, a po tein n i ža
loval. Spom nil se je tudi, da  ga sm rt dohiti na 
višini njegove politične karijere . Tudi tega 11111



ni bil o žal; bolela ga je sam o nesrečna  ljube
zen do Aliče. Za vse druge strasti je bilo n je 
govo sirce prazno , mirtvo.

M arki je iznova pozvonil.
,,Ali je goispa m ark iza v svoji sobi?" je 

vprašal vstopivšega slugo.
„Da, gospod mamki — inadam e se je vrnila 

nekaj m inut p red  varni."
»Prijavite rac!"
Med ten« 'ko je sluga šel, je m arki odprl 

neki zavojček, iki ga je vzel iz pisalne mize. 
Odtrgal je ovoj in vzel iz zavoja steklen ii&ico, 
v kateri je bil bel iprašek. Stresel je ta  prašek 
v kozarec, nalil vanj vode in zmes z žlico 
počasi p rem ešal. Potlej je dvignil kotzarec do 
oči in se zagledal vanj. So In c e je sijalo v le- 
skečočo se tekočino; v n je j je tako  rekoč vi
del vse svoje življenje — s koncem  vred. T re
ba mu je bilo sam o nagnili kozarec  im izpiti, 
in njegovo življenje, k i ga je ilmel za seboj tr i
deset let, življenje, v katerem  je iskal bogastva 
in  uživanja, kjerkoli se mn je ponujalo  — 
njegovo življenje bi bilo ikon čarno, čez u ro  bi 
p reneha lo  u tripati. Ni trepeta l, n i om ahoval, 
njegov sklep je  bil storjen  — hotel je um reti!

Sluga, ki ga je bil m arki poslal k svoji ženi, 
se je vrnil. Povedal je, da je gospa m arkiza 
nekoliko u tru jena  in da zato ne m ore doli v 
salon, zalo pa pričakuje  gospoda v svoji sobi.

„D obro!“ je odgovoril m arki.
In spet je bil sami. Še 'tuidneje je p rije l za 

kozarec in se ga oklenil s prsti.
„Ti me rešiš vsega trp ljen ja,"  je govoril 

k ako r sam* s seboj, „ili mi daj večni pokoj, li 
mi za p ni oči in ustnice in ustavi m oje srce! 
Ti mi pom agaj pozabiti za zm erom  sram oto 
in trp ljenje! Ti si pokora in edina nada, ki jo 
še im am !“

S terni besedam i je nagnil kozarec s stru 
pom  in ga na  dušek izpraznil. Nato je s trdnim i 
koraki ikrenil proti sobi svoje žene.

R azburjen ja  tega dne so Aličin obraz še 
olepšala, in zdaj je k ako r rahel zastor legala 
u tru jenost nanj.

N orbert se je ustavil p red  njo.
„0 , kako  vas ljubim , Aliče,“ je šepnil.
M arkiza je rah lo  dvignila roko, k a k o r  da 

ga hoče prekiniti. Na n jenem  obrazu  ni bilo 
več srda — pogled, ki ga je spustila po svojem  
možu, je izražal sarrto globoko usm iljenje.

„Ne bran ite  mi reči vam , da vas ljubim , 
Aliče,“ je povzel m arki, „zaikaj le m alo časa 
imam še za te besede, in kako  dolgo nisem  
simel im eti veselja, da bi jih izpregovoril!“

Aliče ga je pozorno pogledala in  vztre
petala.

M arkljeve črte  so bile spačene, njegove oči 
s trm o  upirte vanjo, njegova usta so trzala  
k ako r pod neznosnim i bolečinam i, ki jih  skuša 
prem agovati z nadčloveškim  naporom . .

„Kaj vamf je?“ je vzkliknila Aliče. „Ali ste 
bolmi?“

„Ne, n ič  nri n i,“ je odgovoril z m edlim  gla
som. „Alice, prišel je  dam, ko mi m orate od
pustiti! U m irajoči im a pravico  do odpu
ščam ja! “

„Umiraj'Oči?“ je ponovila' m arkiza.
„Da,“ je  odgovoril N orbert, »zastrupil sem 

se in n e  uidem  več sm rti, zakaj doiza, ki sem 
jo vzel, je bila več ko dovolj velika. Čez dobre 
četrt ure me ne bo več med živimi — v četrt 
ure bo vsega konec! Ne bo jte  se m e; k adar 
bom  videl, da se bliža smrtmi boj, ne bom  
zraven  vas, imel bom  še to liko  moči, da od
idem od vais in um rem  sam !“

„Moj Bog!“ je vzkliknila m lada žena, po-, 
zabljaje na vse drugo spričo  strašnega do
godka, ki se m ora odigrati p rihodn je  trenu tke.

„Alice,“ je nadaljeval N orbert, „ mnogo 
trp ljen ja  sem vam  prizadel, a zelo sem vas 
tudi ljubil. D anes sem  hudo kaznovan, verujte  
mi, zadosti hudo! G renko ste se m i osvetili — 
pregrenko, preneusimiljcno! U m iram , Aliče, 
ker vem, da nikoli ne bom  deležen vaše lju
bezni in k e r  n e  m aram  živeti v tem  trp ljen ju ! V 
sm rt grem , da osvobodim  vas in vam  vrnem  
srečo. Um reti hočem , k e r  sle si m oje sm rti že 
dolgo želeli. Po trud il sem se, da sem vas 
osvobodil vašega vsovražnika, 'človeka, ki je 
storil m nogo zla, zakaj on je m rzel in trd  in 
n e  pozna kesanja. Vaš sovražnik je zdaj ratz- 
orožen, nem očen, in poslej ne bo  nič več m o
tilo vašega m iru, nič več ne bo kalilo vaše 
sreče — ne njegova p riso tnost ne m oja! Vzeli 
boste Valentina —“

M arki je prestal. S trašna bolečina ga je 
zvila. Navzlic njegovi železni volji mu je strup  
izvil ječanje iz grla.

Aliče je planila k n jem u.
„Rrž p o  zdravnika!" je zavpila in skočila 

k zvoncu.
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On jo je s pogledam  oči ustavil.
„S tojte!“ je zaječal. „Nalj nihče ne ve, kako 

sem  um rl, tudi zdravnik ne — porrtagati mi 
itak ne bi mogel več. Oibsojen sem, da uimrem, 
nič več m e ne m ore rešiti. Čutim, da počasi 
p riha ja  sm rt. 0 , čutim , sm rtni boj je s tra 
šen — — Aliče — — !“

O potekel se je.
V neizrekljivi zmedi je Aliče potegnila do 

njega divan. N orbert se je naslonil nanj, nato 
pa je om ahnil iin za nekaj trenutkov obstal 
k akor m rtev.

M arkiza je mislila, da je umiri. „Bog mn 
odpusti!" je šepnila.

T oda N orbert je odprl oči in grenko od
kimal.

„Ne, Aliče," je šepnil z ugašajočim  glasom. 
„ V a š e g a  odpuščanja  si želim, potem  šele 
božjega!"

Hotel se je nasloniti na roke, toda moči 
so ga zapuščale.

„Vse gori v m eni!" je vzkliknil. „0 , Aliče, 
kozarec vode — to bo olajšalo bolečine, ne
znosne so!"

M arkiza je p rinesla  vode, ki jo je hlastno 
izpil.

„H vala,“ je odvrnil, v račaje ji čašo, „srčna 
hvala, zdaj mi je bolje." Sklenil je roke v 
prošnjo . „M'ice,“ je začel izoova, »čutim, da 
vas čez nekaj m inut ne bom  več videl ne čul
— dajte, preden um rem , odpustite mi!"

Aliče se je spustila zraven njega na  kolena.
„Ali mi odpustiš?" je zajecljal.
,yI)a — odpustim ."
„Iz vsega srca — zares?"
„Iz vsega srca vam odpustim  vse zlo, ki sle 

mi ga storili!"
Nasm eh blaženosti je preletel ustnice umi

rajočega. »Dokažite mi, da ste odpustili!" je 
dihnil.

„Kaij želite, da storim ?"
»Nekega dne, Aliče," je s p resekanim  gla

som rekel m arki, „dve leti bo tega, sle mi 
pljunili v obraz. Ali še pom nite?"

P rik im ala  je.
»Takrat ste mi storili veliko sram oto , opso

vali ste me k ako r še nikdo, in ste rekli; ,To je 
razžalitev, ki je ne boste mogli izbrisati in ki 
se je boste m orali spom injati tudi še v smrti!*
— D ober spom in im am ."

»Res je," je p ritrd ila  m lada  žena in pobe
sila glavo.

„In tisti dan, ko sem šel od vas, sem reke l: 
vem, da me boste nekoč  še ljubili in uri po
plačali sram oto , ki ste mi jo  storili, s p o lju 
bom . Niste m e  ljubili, Aliče — danes tudi vaše 
ljubezni n ič  več ne zahtevam  — prosim  sam o 
za vaše odpuščanje!"

„To odpuščanje im ate, N orbert!"
„Tedaj še pom nite tiste  besede?" In poka

zal je z rolko na čelo, ki ga je tak ra t tako sra 
m otno zaznam ovala.

»Dobro, če mi zares hočete odpustili — iz
brišite psovko s svojim  poljubom !"

Ona je  še zm erom  klečala pred  njim . IZdaj 
se je vzpela, njene ustnice so se sklonile k 
njegovem u čelu in na obraz s ta  m u  kanili dve 
vroči solzi.

»Odpustim  vam — vse vam odpustim !" je 
zaihtela.

»Zdaj vam verjam em  — o, zdaj vam ver
jam em !" je  vzkliknil um irajoči m ark i.

S poslednjim i m očm i se je vzpel na divanu 
in stop il n a  noge. Na p ragu  se je še enk ra t 
obrnil.

„Srečeo uimrem!" je dihnil. D obri sle, 
Aliče, H vala vam, hvala!"

Z nečloveškim  naporom  je zap rl v rata  za 
seboj.

,Ne sme me videli, ko u m re m . . .  ne sme 
me v id e ti. . . "

Noge ga n iso  več držale. Klecnil je na 
kolena.

„Alice — ljubezen — um iram  — o d . . .  
pu . . .  siti!" je zajecljal.

T o  so b ile  poslednje besede im arkija Nor- 
berla  Argentala. Njegovo telo se je še posled
njič streslo  in vzdrgetalo, potem  pa se je um i
rilo. N orbert je bil m rtev.

Č e t r  t a k n j i g a

O B R A Č U N A V A N J E
P rv o  p o g la v j e  

LOUFFARDOV KONEC
Mu rad  je bil pustil Roquina dobro  zastra

ženega v hiši na  Cours-la-Reine. Potem  je od
hitel k sodniku in m u odkril vso strašno  res
nico.

Preiskovalnem u sodniku je bilo ime Adoll' 
Aum ondy — bil je isti, ki mu je bil pisal tudi



N orbert. V pism u mu je m ark i sporočil, da si 
je .sklenil napraviti konec; n a to  mu je popisal 
d ram o, v kateri je on, m arki, igral eno izmled 
glavnih vlog.

Gospod Aum ondy je bil dober nnarkijev 
znanec; z n jim  je bodil skupaj v gim nazijo in 
je  d o b ro  poznal njegovo rodbino. N orbertovo 
pism o je dobil ravno, ko je bil pri njem  Mu- 
rad. Le-ta mu je takoj podrobneje razpovedal 
vse k a r  je  vedel. Seveda je preiskovalni sodnik 
takoj velel poslati po Roquina in L ouffarda 
im ju zapreti v preiskovalni zapor. Zaenkrat 
Roquina še ni zaslišal; stvar je m orala naj
prej urediti policija.

Roquin ni bil še dobro  v celici z zam reže
nimi okni, ko so mu sporočili, da si je m ark i 
sam  končal življenje. Pustolovec je k riknil od 
m ržn je  in besa: m aščevanje ise mu je z N or
bertovo .smrtjo izmuznilo iz rok. Za sebe sa
mega se ni bal, zidovje njegove celice ga ni 
strašilo. Hotel je sam o pridobiti časa; z viso 
gotovostjo  se je zanesel, da se bo naposled 
vendarle  rešil iz m rež roke pravice; a če bi se 
mu le ne posrečilo, si je znal za sk ra jn o  silo 
vtihotapiti stekleničico strupa, katere  bi ena 
sam a kapljica ubila vola. G iljotino se mu te
daj ni bilo treba bati; živega ga ne dobe pod 
nož.

D rugi dan po 'lnankijeveni sam om oru  so 
privedli Roquina v p isarno gospoda Aumon- 
dyja.

Sodnik je  bil, k a k o r  sm o že povedali, p ri
jatelj pokojnega m ark ija  Argemtala. Iz M ura- 
dovih besed je spoznal vso to  nenavadno  po 
vest do poslednje podrobnosti. jZato tudi po
gled, k i ga je up rl v R oquina, le-tem u ni obe
tal kaj dobrega. Pustolovcu je zagomaizelo po 
hrbtu.

P reiskovaln i sodnik je hotel najp rej ugo
toviti zločiinčevo ime.

„R oquin ,“ je vprašal, „ali je  vaše im e res 
Roquin?“

„Vsi me poznajo pod temi im enom .1*
„To še ni razlog, da bi vam  tako bilo ime. 

Rili ste jak o  prem eteni: preiskali so vaše sta
novanje in vaše poslovne p rosto re , a niso od
krili n ikak ih  rodbinskih papirjev. Podpisovali 
ste se vedno ,R oquin‘, vendar sodim , da je to 
ime sam o izposojeno.**

..Izvolile misliti, k ako r vas je volja,“ je po
rogljivo odgovoril Rouqin. „Me boste pač mo-
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rali obsoditi pod im enom  Roquin, in če pride 
do tega, boni pod im enom  Roquin zadostil p ra 
vici, k a k o r to rečejo časn ikarji."

Še n ik d a r  n i bilo p red  sodnikom  izgovorje
nega toliko cinizm a. Navzlic vsej h ladnokrvno
sti, ki si jo  je pridobil v občevanju z zločinci, 
je Adolf A um ondy vztrepetal.

„Roquiin,“ je rekel, „v vašem  življenju je 
nem alo zanim ivih stvari — tako na p rim er 
vemo, da ste oženjeni, da vas je pa  žena zapu
stila iz razlogov, ki sem jih doznal in k i so mi 
odprli skrivnost, odkod vaše veliko im etje. Kje 
ste se poročili in pod ka te rim  im enom ?"

„Tedaj vam  m oja žena tega še ni poveda
la?" je  p red rzno  vprašal Roquim.

„Lidija, vdova bank irja  Foricellija, n i —"
»Stojte,“ je zavpil Roquin, „saj vi o tem  

več veste ko  jaz!"
Pogledal je sodniku v obraz in m ahom a 

razum el, da je L idija izginila. Ali se je m orda 
potem , ko je rešila A ndreja Seoechala, ubila? 
Njej bi bilo vse pripisati. »Zakaj,“ si je nepre
stano govoril, »zakaj je n isem  tak ra t ubil, ko 
sem  dobil Foricellijevo prem oženje v roke? 
To je bila napaka!"

„R oquin,“ je naposled izpregovoril sodnik, 
„če vas kaj m o re  rešiti, vas reši le o d k rito  p ri
znanje. IZato vam  svetujem , da govorite po res
nici in da se ne no rču je te  iz sodišča."

Pustolovec se je zagrohotal.



Iv. M iethke:

P rvi k lije n t Sherlovva K o lm esa
G ir o  it e s Jv a

Sherlovv Kolmes je sibopal po sobi.
Kina in trideset b razd  je bilo na njegovem  

čelu in nešteto gubic se je zbiralo okoli njego
vih p rip rtih  oči.

Sherlovv Kolmes je zdaj pa zdaj postal in 
prisluhnil. Toda vse, k a r  je čul, je  bilo k ru lje
nje njegovega želodca. Potlej je Kolm es p re 
taknil svojo p ipo iz desnega kota ust v levi 
in začel svoje potovanje iznova.

2e štiri m esece je tako potoval po lej sobi. 
Zm erom  čakajoč klijenitov.

Vse svoje novce je bil izdal za reklam o. 
Vse povsod so viseli njegovi lepaki, ki so z 
rdečim i črkam i kazali besedo „u m o r“.

„U m or?“ je bilo na teh lepakih. „Tatvine, 
sleparije, zakonolomistvo, izsiljevanje? Kaj vam 
prizadaja sikrbi? Naj bo že karkoli; pridite 
k Sherlovvu Kol m esu; om vam  pojasni vsak 
zločini! Hudodelci Ajngliiije, trepetajte! (Zakaj 
Sherlovv Kolmes pazi na vas! — A vi, vi p re 
ganjani, pridite v m nožicah v G akerstrect! 
Sherlovv Kolmes vas pričakuje! Sherlow  Rol- 
'ines vam  bo pomagal. Sherlo(w Kolmes vam 
bo spet vrnil solnčni sijaj v vaše življenje!

P ri večjih zločinih je zaželena desetodstotna 
a ra  hono rarja . P ri m anjših  zločinih plačeva
nje na ugodne obroke.

Zato vsi v G akerstreet!"
Vse povsod so viseli ti p lakati in povsod 

so jih čitali. T oda do zdaj ni še nihče prišel v 
Caikerstreet.

Sherlovv Kolmes je bil lačen. Toda stisnil 
je svoje ponare jene  zobe in segel v žep po de
narnico.

„Še dva funta!" je zam rm ral. „Le še dva 
funta imam. K adar bo teh dveh funtov konec, 
se m ora nekaj zgoditi!"

Zdajci je prisluškujč prestal. Položil je de
narn ico  na rmizo’.

Ali ne p rihaja  nekdo po stopnicah?
Seveda! P rav  razločno se je čul o.
Kolm es je sedel na stol in položil noge na 

mizo.
P o trkalo  je.
»N apre j!“ je rekel Kolmes in glas mu je 

drhtel.
Mlad mož je stopil v sobo.

„D ober dam. Ali sem p rav  prišel k m istru 
S11 erlovvii Kok 11esu?“

„To sem jaz,“ je odgovoril Kolunes in po
gledal m oža od nog do  glave.

„Oital sem vaš lepak in tedaj sem h o te l . . . “ 
„M olčite!“ je zavpil Kolmteis in se nenadom a 

dvignil. „Ne govorite mi ničesar! Saj tako in 
tako že vse vem. Vi p rih a ja le  iz WalesaV“ 

„K ako to veste?“
„Molčite! Vaš stari stric je im el rdečkaste 

lase in brazgotino na  čelu. Vi spadate med 
proste poklice, ste zaročeni s pepelmolaso Škat
li o, ki je dve leti starejša, od vas; vašem u b ra 
tu je ime Douglas. K lobuke kupujete v trgo
vini P ra li & Go., na nabrežju  . .  .“

„ T o d a ..
„Nili besede, mladi p rija te lj! Vse vem! P ri

šli sle k imeni, ker vas je instinkt prignal k 
največjem u detektivu Anglije! O, vem. Ni tre
ba tajiti, vse to vaim berem  na obrazu. Vidim 
mnogo več, kakor slutile!"

„A v endar si dovoljujem  . . . “
»Trenutek! Zdaj šele vidim z vso svetlovid- 

sko jasnostjo , da vaša bodoča tašča rada je 
grah in korenje. K oprena pada z m ojih du
ševnih oči. Tole o b leko  vam  je nap rav il k ro 
jač Smith. K akor razodetje  me obhaja: vaše 
po ln ilno  pero je am eriškega izvora, in danes 
ste pokadili že devetnajst cigaret.“

„Ali bi s m e l . . . “
„Nc prek in jajte  me pri svellovidskoin gle

danju! L uknjo im ate na peti desne nogavice 
in pred dvem a letom a ste napravili po tova
nje v Italijo. Na odhodnem  izpričevali! im ate 
v zgodovini trojko. Vaš oče je bil v r tn a r  in vi 
se sam i brijete. N avdušujete se za drsanje  in 
v mislih iimate zločini"

„Stoj'te!“ je zakričal mladi mož.
Sherlovv Kolmes je prestal. Njegove oči so 

žarele od no tran je  bojazni, njegov obraz se je 
raztegnil. Težko sope je sčdel.

„Slojite!“ je še enk ra t ponovil m ladi mož. 
»Dovolile, da se predstavim : m oje ime je 
S hadforlh , W illiam  Sihadforth. P riha jam  od 
zavarovalnice S urer & S u rer d. d. in b i . . . “ 

Sherlovv Kolm es je poskočil. Ali bo la tre
nu tek  dobil naj večjo in p rv o  nalogo v svojem  
življenju? S urer & S u rer je svetovna tvrdka z 
velikanskim  kapitalom . T repeta je  se je Sher
lovv Kolmes sklonil naprej.

„Cesa želi tv rdka S urer & S urer od mene?"
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„S urer & S urer me pošiljata k vam, da vas 
zavaru jem  proti vlomu ..

Sherloivv Kolines je trepetaje  ponovil: 
,,'Kaj? Memida nisem p rav  razum el!" 
»Vprašal bi vas, ali se ne hi hoteli dati za

varovati p ra ti vlomu V"
Sherlovvu Kolmesu so se oči izbuljile iz ja

mic. O braz rou je poizelenel.
P ipa 11111 je zdrknila na tla. Padel je vznak 

in brez zavesti ob ležal
Bes nad tem, da so hoteli njega, največje

ga detektiva sveta, zavarovati p rati vlomu, mu 
je vzel zavest.

Ko se je dve uri nato spet zavedel, m lade
ga m oža ni bilo n ik jer več. In tudi ne dveh 
funtov.

N am estu njiju je ležal na pisalni mizi listič. 
„Jaiko spoštovani gospod Kolines! N ajlepša 

hvala za oba 1’umita! Prišel sem z nam enom , 
da vam  vzam em  d en ar in sem v to svrlio  vzel 
celo revolver s seboj. Potlej pa sem se dom i
slil zadeve z zavarovanjem . In  vesel sem, da 
sem vam lahko vzel oba bankovca brez p reli
van ja  krvi, s samiiim M ufom, ki vas je vrgel 
v nezavest. Od vseli vaših spoznanj glede mo
je osebe je točno sam o eno: da nam reč  spa
dam  med svobodne poklice. In sicer, če vas 
zanim a, spadaim v d ruštvo  sleparjev. P red la
gal bi vam, da tudi vi presedlate, ali pa pojdite 
znam ke lepit. S pozdravom  Billy, im enovan 
najp redrznejši „tič“ v Londonu."

Od tistega dne Sherlovv Ivolmes nim a več 
svoje pisarne. Od tistega dne lepi Sherlovv 
Kolmcs znam ke.

Najstrašnejši trenutek 
mojega življenja

13
V i h a  r

K ako r nešte to  lju d i h re p e n i po sreči in boljšem  
živ ljen ju , (la zapuste  svoje d ra g e  in m ili dom ači k ra j  
te r  se po d a jo  čez š irn o  m o rje , sem  se odločila tud i jaz  
z ap u stiti k ra j, k je r  mi je  tek la  zibelka. S polnim  srcem  
upov senu n astop ila  d a ljn o  pot p ro ti novi dom ovini. A 
žalibog  je ta m  m n o g o k a te ri b rid k o  ra z o č a ra n , ko sp o 
zna, da ni nova dom ovina  tak a  ko l si jo  človek slika 
na p a rn ik u .

S tra h  in tre p e t pa m e ob ideta  še danes, ko se 
sp o m n im  s tra šn eg a  dogodka, ki sem  ga p rež ivela  s red i 
m o rja . Bilo je že tre tj i  dan , o d k a r sm o se odpelja li. 
L ad ja  je  m irn o  p lu la , m ed n am i je bilo živahno  r a z 

položenje. T u  p a  tam  je  zadonela  lepa  slovenska  p e 
sem  s k ro v a  razk o šn e  lad je .

T oda če tr ti dan  z ju tra j ob 9. u r i se n enadom a p r i 
bliža h u d a  nev ih ta , m ed  n am i zav lada  m ir. M o rn arji 
na  povelje  kap e tan o v o  h itro  zav a ru je jo  lad jo  p red  
s tra šn im  v ih a r je m , ki se V b ližal z veliko naglico . Mi 
po tn ik i sm o se podali v kab ine  in  z g rozo  g ledali r a z 
b u rk an e  valove, ki so b u ta li ob lad jo . N aen k ra t, s red i 
n a jh u jšeg a  v ih a r ja , zadoni od nekod s tra šn i klic: Na 
pom oč, p o tap ljam o  se!

Od kod je p riše l ta k lic?  Kdo bi vedel, kdo  bi v 
tem  v ih a r ju  tud i m ogel p rili na pom oč?

š t ir i  u re  so .m inile, p red en  se je  v ih a r  toliko p o 
legel, da sm o m ogli p rip lu li na k ra j  nesreče. P rizo r, 
ki se n a m  je o d p rl, m i osla ne neizb risen : n eka  lad ja  
je  bila kom aj še polovico  iznad  vode in na n je j je  sla lo  
okoli 50 m o rn a rje v , ki so se z obupn im i m očm i skušali 
vzd rža ti na  p o v rš in i. P r iš li sm o p ra v  v posledn jem  
tre n u tk u ; rešili sm o vse ra z e n  enega, ki sc m u je od 
pel re š iln i pas, ko je bil že sko ro  rešen . S tra šen  je bil 
pogled na ubogo žrtev , ki se je obupno  b o rila  za živ
ljen je . š e  e n k ra l je  p riš la  na po v rš je  — zam an , r e 
šitve ni več bilo. Objel ga  je val in ga po k o p al v h lad n i 
grob.

N ekaj m inut n a to • se je  p o g rezn ila  tu d i p o n esre 
čena lad ja . A. S. iz 1. F.
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K ako s tra šn o , kako  težko mi je p r i srcu , k a d a r  se 
spom nim  tren u tk a , ko sem  v idela to liko  groze.

M inilo je že p rece j lel. Z m am o in ses lro  sm o .se
dele p r i z a jtrk u , ko se začu je  v rv en je  in  v p itje  ljudstva . 
Slekli sm o iz h iše  na  dvorišče, k je r  je  bilo že vse polno 
ljudi. Vsi so g ledali p ro ti nebu. K aj je  b ilo? V elike 
č rne  p tice  — o, ne ptice, nego so v ražn a  le ta la . N ism o 
utegnili dolgo p rem iš ljev a ti, ko se m ah o m a u trn e ta  iz 
nekega le ta la  dve s reb rn i niti. L ju d je  so zak riča li in 
se ra z k ro p il na vse s tra n i, in ludi m o ja  m a ti se je v 
p rav em  času u m ak n ila  z m enoj in ses tro  v klet. Ko
m aj pa  smo bili doli, ko sc je  h iša  m očno stre s la  in 
s tra še n  ro p o t je  zadušil naše  o bupne  klice. G ost dim  
se je p riva lil v klet, n a s ta la  je  p o p o ln a  tem a. P lan ili 
sm o n a  svež z rak  in ko sm o p risp e li na  dvorišče, se 
n a m  je o d p rl g rozen  p rizo r: tam  k je r  je  b ila  p re j v r tn a  
o g ra ja , je bila zda j p o ld ru g i m e te r g loboka jam a , k a 
m or je  pad la  bom ba, okoli n je  p a  je  bilo vse polno 
m rlv ih  kokoši.

Posled ice le bom be še do danes niso pozab ljene. 
V veži sm o n a m re č  zag ledale , ležečega v p o sledn jih  
zd ih lja jih  g o sp o d arjev eg a  s in a .- V n jegov ih  očeh je  go 
vo rila  bolečina, m ati pa  je obupno  k lica la  sina, ki je 
o d h a ja l od n je  za vedno.

T a k ra t sm o začuli tu d i p r i sosedu h u d o  vp itje . 
Stekli sm o tja  pog ledat, k a j se je  zgodilo, in zag le
dali d rugo  žrtev  so v ražn e  bom be. N a tleh  je ležal m ed 
v ra ti m ož z ra z m e sa rje n o  levico in o d p rtim  srcem . 
Z rav en  njega je jokala n jegova žena s pe tim i n e p re 
sk rb ljen im i o tro k i. K ako b rid k o  je bilo p o slu ša ti lo 
k lican je  o tro k  za n jihov im  očetom , toda  od n jega  ni 
bilo g lasu . M. K.



A to Se n i vse. T a u g rab itev  ni sm ela p r i t i  na  dan! 
Vsa po izvedovan ja , vse dom neve, da  celo vse n ade  je 
treb a  k ra tk o  m alo  p re sek a ti: zato  m o ra  b iti gospod ična  
de  S a in t-V čran  m rtv a . In  tako  v p rizo ri u m o r  in u s tv a ri 
dokaze  zan j. I)a jo  je  tre b a  ,ubiti', o tem  nič več ne 
dvom i; sa j so lju d je  ta u m o r p ričak o v a li, sa j so ga 
n jegov i tovariSi napovedali, češ da  m ašču je jo  sm rt 
svojega šefa, in to — baš tu je  ne izm ern a  g en ija ln o st 
lega dom isleka — je ves svet zapelja lo , da je  h la s tn ilo  
po L up inovem  trn k u .

Z aka j zbuditi neko vero  še ne zadošča, treb a  je 
s tv a r  n a p ra v ili tudi v erje tno . L u p in  je  vedel, da ga 
b om  jaz  izp reg leda l. T ud i to, da bom  opazil s lep a rijo  
s kapelo  in o d k ril k rip to . In  če  bo k r ip ta  p ra z n a , sc 
m o ra  vsa n jegova tako  dosledno  z g ra je n a  s tavba  p o 
ru š iti.

Z a t o  k r  i p t a n i  s m e l a  b i t i p  r  a z n a !

P ra v  tako  bi bila sm rt gospod ične  de S a in t-V čran  
šele ted a j n e izpodb itna , k a d a r  bi m o rje  vrg lo  n jeno  
tru p lo  na suho.

Z a t o  j e  m o r a l o  m o r j e  v r e č i  t r u p l o  
g o s p o d i č n e  d e  S a i n t - V e r a n  11 a s u h o !

K akor je  vedel, sem  zaslu til s lep a rijo  s kape lo  in 
o dk ril k rip to . N jegovo tru p lo  je  bilo tam .

V sakogar, ki je  v e rje l v L up inovo  sm rt, je  to m o
ra lo  p re p r ič a ti . T oda  jaz  tega n isem  n iti sekunde  ve
ro v a l. Z a to re j je  po sta lo  sk riva lišče  odveč in  vse korm  
b inac ijc  ni"cve. T ako  sem  si rekel, da  je  bil kam en , 
k i ga je  1 'tik a  o d k ru š ila , p reču d n o  n a tan k o  tako 
n a ra v n a n , da je  m o ra l p r i n a jm an jšem  u d a rc u  pasti 
in na vsak  nač in  zd ro b iti g lavo lažnega A rsčna  L u 
p ina . Kdo bi ga  po tem  še spozna l?

Pol u re  n a to  sem  čul, da so našli na dieppslcih 
če reh  tru p lo  gospod ične  de S a in t-V č ra n . . .  a li bolje 
tru p lo , ki so ga im eli za tru p lo  gospod ične de S ain t- 
V eran , k e r  so dobili na ro k i zapestn ico , ki je  b ila po 
dobna n jen i. In to je  tu d i bilo vse, po čem er so jo 
m ogli spoznati, zak a j tru p lo  je  bilo  s tra šn o  ra z m e 
sarjeno .

In tedaj sem  razu m e l; zaka j neka j dn i p re j sem  
č ita l v listu  ,Vige de D ieppe1, da  sta se  v E n v c rm e u ju

z as tru p ila  dva m lada  a m erišk a  zakonca  in  da sta  še 
isto  noč izginili obe tru p li.

D okazi tedaj drže. N agib, ki je  L upina napo til, da 
,u m o ri deklico  in p re p r ič a  tud i sodišče o n jen i sm rti, 
je  znan . L jubil je, a ni ho te l, da bi lju d je  to  vedeli. 
In d a  to o d k ritje  p rep reč i, ga ni bilo s tra h  niti n a j
h u jšeg a , tudi ne ta tv in e  obeli tru p e l, ki ju  je  p o tre 
boval, da jim a  da vlogo sam ega sebe in gospod ične  de 
S a in t-V čran . T ako  je bil lah k o  pom irjen . N ikoli ne 
bo n ihče  o d k ril resn ice .

N ihče?  P a č . . .  T r ije  lju d je  so u tegn ili resn ico  z a 
slu tili v sk ra jn e m  p rim e ru : G an im ard , č ig a r p r ih o d  je 
p rič ak o v a l, S herlock  Ilo lm es, ki se je o d p ra v lja l čez 
L okavsk i p re liv , in jaz , ki šem  11111 bil na sledu. N e
v a rn o s t je  bila ted a j tro jn a .

O d s tran il jo je, s temi da je  d a l G an im ard a  in H o l
m esa u g rab iti. M ene p a  je ho tel B rčdoux  sp rav iti 
s poti.

Le ena  točka  je  še tem n a . Z aka j m i je  L u p in  tako  
k rčev ito  ho tel iz trg a ti d o k u m en t o „votli ig li“ ? Saj 
v e n d a r ne m isli, da m i je  s lem  izb risa l tud i spom in  na 
o n ih  p e l v rs t iz g lave?  Z a k a j?  Z ak a j?  Ali se je  bal, 
da  bi m i u tegn il p a p ir  sam  k a j izd a ti?

N aj bo že tako  ali tako  —  to je  re sn ic a  o d o 
g o dk ih  na  A m brum čsy ju . P o n av ljam , d a  ig ra jo  v tej 
m oji po jasn itv i neko vlogo dom neve, da  so v m ojem  
osebnem  po izv ed o v an ju  ig ra le  celo p rece jšn jo  vlogo. 
T oda če bi h o te li č ak a ti n a  d o k aze  in de js tva  in bi šele 
po tem  n asto p ili p ro ti L up inu , bi se u tegn ilo  zgoditi, 
d a  bi večno čakali, ali pa b i s tv a r i o d k rili take, k a k o r  
bi jih  L upin  p rip rav il, in bi p riš li baš do n a sp ro tn ih  
izsledkov.

Talko se tedaj Izidor B eautrelet vendarle 
nii mogel prem agali, da ne bi izpregovoril. 
Resnica je bila p relepa  in p renenavadna, do
kazi, ki jih  je imel, preveč logični, da bi jih 
mogel zam olčati. Ves svet je čakal njegovih 
razkritij. In 011 je izpregovoril.

Zvečer tistega dne, ko je izšel njegov čla
nek, so javili listi ugrabitev Beantreleitovega 
očeta.
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P e t o  p o g l a v j e

NA SLEDU
Pod silo udarca je mladi Beautrelet om ah

nil. Na dnu srca vendarle  ni verjel v m ožnost 
ugrabitve, ko se je bil odločil, da članek objavi. 
Saj je bil v en d ar dovolj dobro  poskrbel za var
stvo svojega očeta. Njegovi p rija te lji v Cher- 
bourgu so imeli dolžnost, da paz ijo  nanj in ga 
niti trenu tek  ne izpuste iz oči. Ne, ne, Lupin ga 
je sam o hotel potegniti, hotel je pridobiti časa 
in sovražnika preplašiti.

A če je le res? Če Lupin ni lagal? Domov 
m ora, da vidi na lastnp. oči, kaj se je zgodilo.

Brzojavil je v Cherbourg. P ro ti osmim je 
bil na pariški postaji Saint-I.azare; čez nekaj 
minut je njegov ekspresni vlak odpuhal.

V vlaku je m ehanično razgrnil list, ki ga je 
kupil na peronu. Pogled mu je obvisel na dol
gem pism u, ki je Lupin v njem  odgovarjal na 
njegov ju tra n ji članek:

G ospod d irek to r!
Ne zah tev am , da posveča svet m oji sk ro m n i ose

bi, ki bi v bolj ju n ašk ih  časih  osta la  docela neopažena, 
kako  posebno pozornost. V endar je  neka  m eja, k je r  
je  tre b a  rad o v ed n o s ti minožic reč i: sto j! Če n ihče  več 
ne spoštu je  n a jin tim n e jšeg a  zasebnega ž iv ljen ja , k a k 
šna  jam stv a  im a po len i še d rž a v lja n ?

U tegnejo  m i po reči: višji in te resi resn ice. T oda 
lo je  ničeva p re tveza , zaka j re sn ic a  je  zn an a , in jaz  
se je  p ra v  nič ne b ra n im  p rizn a ti. Da, gosp o d ičn a  de 
S a in t-V eran  živi. Da, ljub im  jo. Da, nesrečen  sem , k e r  
m e ona ne ljubi. Da, p re isk av a  m alega  B eau lre le ta  je 
m o js trsk o  delo n a tan č n o sti in točnosti. Da, s tr in ja v a  
se, v vseh to čk ah . U ganka je re šen a , sk riv n o sti ni. 
T o re j?

R an jen  v dno  duše, še k rvaveč  iz k ru tih  m o ra lič - 
nih ra n , p rosim , da ne iz ro ča te  več m ojih  n a jsk riv n e j-  
ših  upov zlobi m nožic. M iru p ro s im , m iru , ki ga p o 
trebu jem , da si p ridob im  n ak lo n jen o st gospod ične  de 
S a in t-V eran . Vse, č esa r si poželi, pa n a j bi lo bilo 
na jlep ša  d ra g o tin a  sveta  ali n a jb o lj nedoseg ljiv i z a 
k lad  —  vse ji položim  p red  noge.

Ali da lo dosežem , še e n k ra t ponovim , p o treb u jem  
m iru . Z ato  od lagam  o rožje , zato  p r in a ša m  svojim  so 
v ražn ikom  o ljčno  vejico  — in jih  h k ra t i  ve likodušno  
opozorim , da u tegne  zav rn itev  m o je  ro k e  ro d iti zan je  
n a jh u jše  posledice.

Še besedico  o gospodu  I la r lin g to n u . Pod  tem  im e
nom  se sk riv a  k ra sen  človek, ta jn ik  am erišk eg a  m ili
ja rd e r ja  C ooleya, ki m u je  dal nalog, da v E v ro p i n a 
g ra b i vse um etn ine, ki jih  le m ore  dobiti v ro k e . N e
sreča  je  ho te la , da je  zadel n a  m ojega  p rija te lja  
E tienna de V aud re ix , z d ru g im i besedam i A rsena L u 
p ina , z d ru g im i besedam i m ene. T ako  sem  zvedel, k a r  
s ice r ni res, da je nek i gospod  de G esvres h o te l p ro 
d a ti š tir i R ubense pod pogojem , da dobi zan je  kop ije

Homan » S k r i v n o s t  V o t l e  i g l e «  je za
čel izhajati v 32. številki »Homana«. Današnje na
daljevanje je š e s t o .  Novi naročniki lahko dobe 
še vsa do zdaj izišla nadaljevanja.

in  da n ihče  o tej ku p č iji n ič e sa r ne izve. Moj p r i ja te lj 
je  ho te l gospoda G esvresa p reg o v o riti tud i za p ro d a jo  
kapele . P o g a ja n ja  je  vodil m oj p r i ja te lj  de V aud re ix  
v d ob ri veri, I la r lin g to n  pa nekoliko  naivno , dotlej, 
d o k le r niso bili R ubensi in kapelske  um etn ine  na  v a r 
nem  . . .  in gospod I la r lin g to n  v ječi. Ne o stane  tedaj 
nič d ru g eg a  k a k o r  nesrečnega  A m eričana  izpustiti, k er 
je  nedolžen, m ili ja rd e r ja  C oolcya p ostav ili na sram o tn i 
oder, k e r  iz s tra h u  p red  s itnostm i ni p ro te s tira l p ro li 
a re ta c iji svojega ta jn ik a , m ojem u p r ija te lju  E tiennu  
V audreixu , z d ru g im i besedam i m eni, pa čestita ti, k er 
sem  jav n o  m o ra lo  m aščeval s leni, da sem  o bd rža l 
slo tisoč frankov , ki sem  jih  dobil* od n esim patičnega  
Cooleya.

Ne srd ite  se nad  do lgostjo  tega p isan ja , d ra g i go 
spod d irek to r, in sp re jm ite  iz raze  m ojega  od ličnega 
sp o š to v an ja . A rsčne L upin .

N em ara je Izidor izražanja tega pism a pre- 
l e Irta val p rav  tako podrobno in natančno ka
k o r je štud iral dokum ent o Aiguille Creuse. 
Lupin si ni nikoli dajal truda, da bi bil napisal 
le eno svojih originalnih in zabavnih pisem , če 
ni bilo treba — to se je še vselej pokazalo.

'Kaj je dalo  povod temu pism u? Iz katerega 
skrivnega nagiba je priznal svojo ljubezen in 
svoj neuspeh? Izidor si ni vedel odgovora.

P rišedši v C herbourg je m oral verjeti, da 
Lupin ni lagal. Njegovega očeta ni bilo nikjer. 
U pravnik arzenala  mu ni vedel prav  nič po
vedati. Glavna vrata  so bila zaklenjena, vse 
povsod postavljene straže — a ko so z ju traj 
stopili v sobo, B eautreletovega očeta ni bilo ni
kjer. Kako je izginil, kam?

Izidor ni imel več m iru. Pozabljen je bil 
ta trenutek  Lupin in njegove pustolovščine; 
najp rej m ora poiskati očeta.

Toda kje naj ga išče?

Poizvedel je, da sc je usodno noč nedaleč 
arzenala  za po l ure ustavil neki avtom obil, nato 
pa je odpeljal po cesti, ki drži v Tours. Dalje 
je dognal, da je ta avtom obil vozil skozi Bu- 
zangais in Ch?iteauroux in se ustavil onkraj 
m esta ob robu gozda. T am  se m u je pridružil 
drugi avto, nakar je prv i krenil v naspro tno  
sm er na sever proti Issoudunu.

T o je bilo vse. Malo je bilo, a Izidor se ni 
dal p rep lašiti. Vse naslednje dni je preoblečen 
hodil po  teh k rajih  in poizvedoval.
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Čez štirinajst dni ga je upan je  minilo. V li
stih je bral, da »la grof de Gesvres in njegova 
hči zapustila Anibrum esy in se naselila v oko
lici Nice. Zvedel je tudi, da  so 1 larlimgtoma iz
pustili, ker se je izkazalo, da je nedolžen. Le 
o njegovem  očetu listi niso ničesar poročali.

Mladi Izidor se je že p rip rav lja l, da se vrne 
nazaj v Pariz, ko dobi nekega ju tra  pism o, ki 
so ga poslali za njim . Bilo je brez znam ke in 
ko je pozorneje pogledal rokopis, ga je stre
slo.

Bilo je  v resnici pism o njegovega očeta.

Ari k ' bodo te v rs tice  dosegle, d ra g i s in ?  S koro  
ne m o rem  verje ti.

Vso noč po u g rab itv i sm o se vozili v a v tu , z ju tra j 
pa  \  vozu. Videl n isem  n ičesar. G rad , k a m o r so me 
zap rli, m o ra  biti sodeč po n jegovem  slogu in v ege ta 
ciji n jegovega p a rk a , nek je  v o srč ju  F ra n c ije . M oja 
s o b a " je v d ru g em  n a d s tro p ju  in im a dve okni. P o 
po ldne  se smerni dve u ri iz p re h a ja ti  po p a rk u , a sam o 
pod n adzo rs tvom .

To pism o ti p išem  na slepo srečo ; p rivežem  ga na 
kam en. M orda se m i ga keda j posreč i v reč i čez zid 
in ga k a te r i km et pobere.

V endar si ne delaj skrb i. Jak o  lepo ra v n a jo  z 
m enoj.

Tvoj s ta r i oče, ki te zelo ljubi in je  žalosten , če 
pom isli, koliko  sk rb i ti p r iz a d a ja . B eau tre le t.

Izidor je na jp re j pogledal po  poštnem  pe~ 
čatu. Pism o je  bilo oddano  v Cuzionu v de- 
pa rtm anu  lnd ru .

Indre? Saj to je  bil departm an , k je r  je zad
nje tedne tako  m rzlično poizvedoval.

H rez obotavljanja se je odpravil v Cuzion. 
Na m ostu čez reko  Indre je dohitel dve km e
tici, k i sta vozili m leko v mesto.

„ Ali ari tu znam enit grad?"
„Seveda, tam le na griču za onim le drev

jem ."
»Kako pa se im enuje?"
,,L’Aiguille.“
T o vprašanje je bil zadal ka r tjavendan. 

O dgovor ga je oisupil.
„G rad I/A iguille? . . .  O ! . . .  Kje pa vsem po 

tem lalkem? li ni to departm an  Indi*e?“
„Ne! Ind re  je na onem  b re g u .. .  Tu smo 

pa v depiartm anu Creuse.“
Izidorju je bilo, kakor bi ga bil kdo udaril 

po  glavi. G rad L’Aiguille! D epartm an  Creuse! 
L’Aiguille Creuse! Votla igla! Ključ za doku
m ent! Zmaga! Zmaga! Zmaga!

Ne m eneč se dalje za km etici jim a je obrnil 
h rbet in odh ite l opotekaije se k ako r pijan.

Š e s t o  p o g l a v j e

SKRIVNOST SVETOVNE ZGODOVINE
Drugo ju tro  se je B eautrelet preoblekel v 

mladega angleškega slikarja  in sc dal najaviti 
pri no tarju  v Eguzonu, največjem  kraju  tega 
okoliša,. Povedal m u je, da :nu ti k ra ji uga
jajo , im da itai se rad  tu nekje naselil s svojim a 
roditeljem a. N otar n ni je naštel več hiš, ki so 
bile n ap roda j; toda Beautrelet je takoj prešel 
ina grad L ’Aiguille na bregu reke Creuse.

„Da, toda la g rad  je že pet let last enega 
m ojih k Lij e n lov in ni na p rodaj."

»Tedaj sam  stanu je  v njem ?"
„Ne; lani sc je z m aterjo  izselil im ga oddal 

čez poletje nekem u Italijanu v najem ."
»Aha, baronu  A nlrediju . Kakšcm človek 

je to?"
»Ne vem . . . “
»Aid ga ne poznale?"
»Ne, saj ga nikoli ni na izipregled. Vse na- • 

kupe mu oskrbi s ta ra  kuharica , ki z n ikom er 
nc izpregovori besede. Čudni ljudje so to . . . "

»Ali mislite, da bi vaš kliijent g rad  prodal?"
„Nc verjam em ; stavba, je  zgodovinska, 

zgrajena v najčislejšem  slogu L udovika XIII. 
Moj kliijent m nogo na to  da . . . “

»Ali im ate njegov naslov?"
»Louis Valm čras, T aborska  ulica štev. 154.'
Beautrelet se je odpeljal v Pariz. Dva dni 

na to  je po treh  brezuspešnih obiskih vendarle  
dobil Louisa V alm erasa dom a. Bil je mož ka
kih tridese tih  let, odkritega, sim patičnega ob ra
za. Beaulrelelu sc je zdelo odveč slepom išili; 
p redstav il sc je in je takoj prešel na sm oter 
svojega poseta.

»Dovolj razlogov govori za to, da je moj 
oče zap rt na gradu L’Aiguiille. Prišel sem, da 
vas vprašam , kaj mislite o svojem  najem niku  
A nlrediju ."

»Kaj mislim? P rv ič  sem ga srečal lansko 
zim o v Momtecarlu. Slučajno je zvedel, da sem 
lastn ik  g radu  L’Aiguille, in me (takoj prosil, da 
mu ga dam  v najem , ker je hotel prebiti po
letje na F rancoskem ."

»Še m lad  človek je . . . “
»Da, z jako energičnim i očm i in plavimi 

lasm i."
„Im a brado?"
»Da. In zadaj zaprt ovratnik , kakor ga no

sijo duhovniki. Sploh spom inja na angleškega 
pastorja ."



»On je," je zam rm ral B eautrelet, »on je; 
takega sem ga videl; in lak je njegov policij
ski popis."

»Kaj pravite?"
»Mislim, ne, p rep ričan  sem, da ni vaš na- 

jemmiik nihče drugi k ako r Arsene Lupim.“
Stvar je  Louisa V alm erasa zanim ala. Po

znal je vise Lupiim ve pustolovščine in tudi od
ločilne točke njegovega 'boja z Beamtreleibom. 
Pom el si je rolke.'

»Glej, glej! Grad L ’Aiguille postane še sla
ven. K akor nalašč, saj se že dolgo pečam  z 
mislijo, da ga prodam . S a m o ..."

»Pnosil bi vas, da ste sk ra jn o  oprezni in ob
vestite policijo šele tedaj, k adar bo vsa stvar 
/.e pojasnjena. Zakaj, denim o, da moj najem 
nik ni Arsene Lupin'?"

B eautrelet je razvil svoj načrt. Sam bi šel, 
splezal čez zid, se skril v p a r k u  . . .

Louis Val m er as ga je p rek in il;
»Obzidje je visoko. lin kadar boste že če

zenj, vas sprejm eta dva velikanska pisa, last 
m oje m atere . .

„0 , m alo  strupa  . .
„Nu, denim o! In kaj potem ? Kako hočete v 

sam  grad? Zidovje je m asivno, okna zam reže
na. In tudi če boste ;.e notri, kdo vas bo v g ra
du vodil? V n jem  je osem deset sob .“

„Da, toda soba z dvem a oknom a v drugem  
nadstropju?"

„Vem, katera  je to. Toda kako jo hočete 
najti? V hiši je troje stopnic in cel labirin t 
hodnikov. Tudi če vam  dam  načrt gradu, se 
boste vendarle izgubili."

»Pa pojdite vi z m enoj," je sm eje se rekel 
Beautrelet.

„Zakaj ne! S tvar me zanim a. Sodim, da se 
ne bom  d o lg o ča s il... V rhu tega vam  m oja na
vzočnost ne bo nekoristna."

Dva dni nato  je prišel v Crozant ciganski 
voz s sestradanim  konjem . Voznik je dobil do
voljenje, da spravi voz in konja na koncu vasi 
v zapuščen skedenj. Bazen voznika, ki ni bil 
nihče drugi kakor Valm eras, je štela ciganska 
tolpa še tri m lade ljudi, ki so pletli stole iz v r
bovih šib; to so bili B eautrelet in dva njegova 
součenca.

T am  so ostali tri dni in čakali ugodne p ri
like. Četrto noč se je nebo  pokrilo  s črnim i 
oblaki in V alm eras je predlagal, da bi šli na
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poizvedovanje. Vsi štirje  so krenili skozi go
zdiček. Potlej se je Beautrelet splazil skozi 
rob id je  in se zdajci zagledal pred  velikim i 
vrati. T repečoč je vtaknil ključ, ki mu ga je 
bil dal V alm eras, v ključavnico in ga tiho o b r
nil. Ali se bodo vrata  odprla? Ali niso m orda 
zapahnjena? P ritisn il je; v rata  so se brez šk ri
panja  odprla. Bil je v parku .

»P st!“
V alm eras je prijel m ladega moža za laiket.
»Kaj je?"
»Psi!"
V alm eras je tiho požvižgal. Dve beli senci 

sta priskočili in se zleknili p re d  njegovim i no
gami.

»M ir!. . .  Lezita! Talko!. . .  In da se mi ne 
ganeta!"

T ako  sta se prip lazila  do nekega okna, 
k je r  je V alm eras z dem antom  izrezal steklo 
in obrnil zapah. D rug za drugim  sta stopila 
skozi okno.

»Soba, k je r  sva zdaj," je rekel V alm eras, 
»je na koncu hodnika. Za njo pride velika, 
s kapi okrašena veža in na koncu nje stopnice, 
ki drže v sobo, k jer spi vaš oče."

Slaboten sij je osvetljeval vežo, kam or sta 
k ren ila. Nočna svetiljka pod stopnicam i na 
m ajhni okrogli mizi se je svetlikala izmed tan
kih palm ovih vej.

»Stojte!" je šepnil Valmeras.
Blizu luči je stal neki m ožak s puško v ro 

ki. Ali ju je videl?
B eautrelet je  om ahnil na  kolena; ni se upal 

ganiti, njegovo srce je razbijalo , k a k o r bi mu 
ga hotelo  raznesti. A ker je bilo vse tiho in 
m irno , je straža čez nekaj časa pobesila puško.

P re tek lo  je deset, p e tn a js t strašnih m inul. 
Lunin žarek je zdrknil skozi sitopmiško okno. 
In zdajci je B eautrelet videl, da se je žarek 
nezaznavno p rem akn il in da ga bo  čez pet, 
deset m inu t dosegel in ga popolnom a osvetlil.

IZnoj m u  je jel kaplja ti z obraza n a  tla. T a 
lko ga je bilo groza, da bi bil na jra jši skočil na 
noge in pobegnil. A tedaj se je spom nil Val- 
m črasa , poiskal ga je z  očmi in ves p repaden  
videl, kako  se je v zavetju tem e plazil naprej. 
Z e je bil na znožju stopnic le m alo ko rakov  od 
straže.

Kaj je nam eraval? Ali je m orda sam hotel 
rešiti jetnika?
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B eaulrelet ga je zdajci izgubil iz oči; in 
m am am a se mu je zazdelo, da se nekaj p r i
p rav lja .

Pirav tak ra t je neka senca skočila na, s tra 
žo, luč je ugasnila, začul se je trušč  b o ja . .  
oeau lre le t je  pnieK el. Moža sta se zavalua na 
tla. Motel se je s«.iomiti. Toda začul je zam olklo 
hropenje , vzdih in takoj nato je eden izm ed 
obeli vstal in ga prijel za roko.

„Brž — naprej 1“
Bil je VaLmeras.
Stekla sta po stolpnicah gor do hodnika, ki 

je bil pokrit s preprogo.
„Na desno,“ je šepnil VaLmeras, „in potlej 

če trta  soba na  levi.'*
Kmalu sta našla sobo. K akor sta pričako

vala, je bila zaklenjena. Pol u re  s ta  se m orala 
m učili, preden  se jim a je posrečilo  k ljučavnico 
vlomiti.

T ipaje je  B eaulrelet poiskal posteljo. N je
gov oče je spal. Rahlo ga je prije l za roko  in 
ga zbudil.

„Jaz sem, Izidor — in še neki p rijatelj . . .  
Ne boj se . . .  V sta n i. . .  Sam o tih’o!“

Oče se je oblekel, toda ko so hoteli iti ven. 
je šepnil:

»Niserr sa i v g radu .“
„Ne? Ne ie pa š ? Ganiimard? Holm es?1* 
„ N e .. 1 m ju  vudel.“
„Kdo pa?
„Nek dek
»Gotovo g ulična de Saint-Včrain.**
„Ne vem . . .  Videl sem  jo nekajk rat sam o 

v p a rk u . . .  če se sklonim, s svojega okna, vi
dim  do n jene  sobe. D ajala m i je znamenja.** 

»Ali veš, kje je n jena soba?**
„Da, n a  tem hodniku tre tja  na desni.“ 
»M odra soba,“ je zam rm ral VaLmeras. 

»Vrata im ajo  dve krili, m islim  pa da jih ne bo 
težko vlom iti.“

Res so se vrata  kaj naglo podala. Oče Beau- 
trelet je prevzel nase nalogo, da deklico ob
vesti. Deset m inut nato je p riše l z njo iz sobe.

»'Prav si im e l . . .  gospodična de Saiiint- 
V čran.“

Vsi štirje  so odhiteli po stopnicah dol. Spo
da j se je VaLmeras ustavil in se nagnil k straži. 

,,Ni m rtev; ostal bo pri življenju.*
»Hvala Bogu!" je o lajšano  vzdihnil Beau- 

trelet.

»Na srečo  se je rezilo  m ojega noža upog
nilo . . .  Sunek ni bil nevaren. Pa tudi če bi bil 

- lopovi n iso  vredni u sm iljen ja !“
Bilo je ob treh z ju traj, k o  je družba odšla 

iz grada.
Toda s to prvo  zmago B eaulrelet ni bil za- 

d o vol j en. Od očeta  in deklice je zvedel, da je 
Arsene Lupin p rihajal sam o vsake tr i  štiri dni 
v avtom obilu, a z ju traj se je spet odpeljal. 
Vselej je obiskal svoja ujelniika, ki nista mo
gla p rehvaliti njegove vljudnosti in ljubeznivo
sti. Zdaij ga po vsej verjetnosti ni bilo v gradu. 
Razen n jega sta videla tudi neko  staro  žensko, 
iki je kuhala in vodila gospodinjstvo, 'im dva 
m oža, ki sta m enjaje se stražila in nista nikoli 
z njim a govorila.

»Dva pajdaša tedaj, ali bolje trije, če šte
jem o tudi ženo,** je sklepal Beaulrelet. »Take 
divjačine ne sm em o zgrešiti.“

Skočil je na kolo  in  se odpeljal v Eguzon, 
k je r  je spravil orožnike na noga. Okoli osmih 
se je vrnil s  straž/m ojstrom  in osm im i orožniki 
v Crozanl. Dva izmed njih  Sta. ostala ko t s tra 
ža p ri vozu, dva druga sta se postavila pred  
glavna vrata, ostali štirje  pa so v B eautreleto- 
vem in Valmčrascivem sprem stvu  krenili v 
grad.

Prepozno. V rata so  bila odprta  na sležaj. 
Neki km et jim  je povedal, da je videl p red  ka
ko u ro  avtom obil, ki je  odpeljal iz gradu.

Hišna preiskava je bila docela orezuspeš- 
na. Našli so sam o nekaj oblek in pe rila , d ru 
gega nič.

B eautreleta  in Va Ime rasa je najbolj začu
dilo, da je izginil ranjenec. Na tleli v veži ni 
bilo n ikak ih  sledov krvi.

Sploh ni bilo n ik jer prijem ljiv ih  dokazov 
o Lupinovih obiskih v g radu  L’Aiguille Creu- 
se, in orožniki bi bili trd itve B eautreleta in n je
govega očeta, Valm erasa in gospodične de 
Saint-Veram lahiko kot neutem eljene zavrnili, 
če ne bi bili naposled odkrili v neki sobi pol 
lucata p rek rasn ih  šopkov cvetic s posetnico 
A rsčna Lupina — prezrtih , ovenelih in pozab
ljenih šopkov . . .  Na enem  je b ilo  razen nje
gove posetnice p ripe to  pisem ce, ki ga Ray- 
m onde še ni videla. Popoldne, ko ga je p re
iskovalni sodnik odprl, so* brali v njem  deset 
s tran i prošenj, obljub, groženj in izrazov ob
upa, vse brezum je ljubezni, ki ji je bil odgo
vor sam o prezir.
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Pism u se je končalo takole:
Pridem v torek zvečer, Raijmonde. Dotlej 

imate čas, da si premislite. Ne m o re m  del j  ča
kati. Odločen sem za vse.

V to rek  zvečer je bilo zvečer tistega dne, 
ko je Beautrelet osvobodil gospodično de Saint- 
Verain.

•Velika«sil«) presenečenje in navdušenje, ki 
sta objela ves svet, ko je prišla na dan vest o 
nenadejan i rešitvi, sta vsem  v nepozabnem  spo
m inu; Gospodična de Sainl-Veram svobodna! 
Deklica, p o  kateri je Lupin hrepenel, iztrgana 
iz njegovih krem pljev! Prost tudi Beautreletov 
oče! P ro sta  oba njegova vjetmiika! In skrivnost 
votle igle? O dkrila, ob jav ljena  vsemu svetu!

Bogme, občinstvo je imelo svoje veselje. 
Ljudje so peli zabavljice na prem aganega pu
stolovca.

»Lupinova ljubezen!" „Arsenove solze!" 
»Zaljubljeni zločinec!" »Žepanjeve tožbe!" so 
kričali na bu lvarjih  in žvižgali v delavnicah.

In B eautrelet je postal ljubljenec vseh. O n 
je bil vse napovedal, vse spravil na dan. Lupin 
je našel svojega m ojstra.

V začetku ok tobra  se je Izidor vrnil v Pa
riz, da nadalju je  svoje štud ije  in se p rip rav i za 
skušnjo. Zanj se je spet začelo m irno vsakda
nje življenje brez dogodkov. Kaj bi se tudi m o
glo zgoditi? Saj je bila vendar vojna končana!

Na drugi strani pa si je tudi Lupin m oral 
biti v svesti, da 11111 ne kaže drugega k ak o r 
sprijazniti se z usodo, zakaj nekega dne sla se 
spet pojavili njegovi drugi žrtvi, G anim ard in 
Sherlock Holmes. N juna vrnitev v svet sicer 
ni bila kaj glasna. Neki cu n ja r ju je našel na 
O rfevreskem  nabrežju n asp ro ti policijskega 
predsedništva, oba speča in zvezana.

Po tednu dni popolne nezavesti sta se na
posled osvestila in sta začela pripovedovati — 
ali bolje, G anim ard je pripovedoval, zakaj 
Holmes se je zavil v m rk m olk — da sta na 
jahti H ircndelle naprav ila  pot okoli Afrike, 
p rek rasno  in poučno m orsko vožnjo, k je r  sta 
kila popolnom a svobodna izvzomši tiste ure, 
k ad ar se je lad ja  ustavila v pristanišču. Glede 
svojega prihoda na O rfevresko nabrežje nista 
vedela nčesar povedati; brez dvom a sta bila 
ze nekaj dni v narkotičnem  snu.

Nijmna izpustitev je bilo priznanje poraza. 
D up in je Opuščal boj.

Neki drugi dogodek je to še bolj potrdil: 
zaroka Louisa V alm erasa z gospodično ne 
Saimt-Veiran. Pogosto in prijateljsko ' srečava- 
n je  in shajan je  je m lada človeka ogrelo d ru 
gega za drugega. Valmerais je vzljubil m elan
holični Raym odin čar, ona pa je začutila po 
ranah , ki jih ji je vsekalo življenje, po trebo  po 
m oškem  varstvu in je podlegla moči in  energiji 
moža, ki jo  je tako  pogum no pom agal rešiti.

Dan p o roke  je vse p ričakovalo  s skrbijo. Ali 
Lupin ne bo poskusil preiti v napad? Ali bo 
m ogel prenesti nepopravljivo izgubo deklice, 
ki jo je ljubil? D vakrat, trik ra t so videli sum 
ljive ljudi, ki so lazili okoli Valm erasove 
vile, in V alm eras sam  se je m oral neki večer 
ubranili napada nekega na videz pijanega člo
veka, ki je streljal nanj in m u s kroglo pre
luknjal klobuk. A napoislcd se je poroka na
povedani dan vendarle vršila in R ajm onde  de 
Saint-Verau je postala žena Louisa Valm erasa.

Bilo je k ak o r bi se bila usoda saima zavzela 
za B eautreleta in podpisala poročilo o- njegovi 
zmagi. To je m nožica tako zelo občutila , da se 
je m ed njegovim i občudovalci pojavila  misel 
proslav iti njegov trium f in Lupinov poraz  z 
velikim  banketom . V štirinajstih  dneh se je 
zbralo  tri sto  podpisov za ta banket. Povab
ljeni so bili vsi osm ošolci vseh gim nazij. Časo
pisi so pisali him ne na B eautreleta. In banket 
je postal, k ako r je obetal, apoteoza.

A p rije tn a  in p rep rosta  apoteoza, ker je bil 
Beautrelet n jen  junak. On je bil skrom en k a 
k o r  zm erom , nekoliko presenečen nad preve
likim aplavzom , nekoliko v zadregi nad p re 
tiran im i slavospevi, ki so poveličevali njego
vo nadm oč nad najbolj znam enitim i k rim ina
l i s t i . . .  malo v zadregi, pa tudi jako  ganjen.

Izpregovoril je nekaj belsed, ki so vsem 
ugajale, govoril je z zm edenostjo  o troka, ki 
zardi, če ga pogledaš. Govoril je o svojem  ve
selju, svojem ponosu. In  naj je bil še tako go
spodar samega sebe, ga je vse to vendarle upi
janilo . N asm ihal se je svojim  prija te ljem , svo
jim  součencem , V alm erasu, gospodu Gesvresu 
in  svojem u očetu.

T oda m ed tem  ko je še govoril in je še d r
žal v roki kozarec, se je z drugega konca dvo
rane začul neki glas; nekdo  je m ahal s časo
pisom. K ako r b i trenil, je vse utihnilo  in kali- 
lec m iru  je sedel. Toda m rm ran je  radovedno
sti se je širilo okoli mize, časopis je šel iz rok
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H a j  š i n e
V tra m va ju  se o tro k  s tra šn o  dere. N e k e m u  sta - 

re jšem u  gospodu  je naposled  teya  že preveč  in pravi:
„če ne boš zd a j pri p rič i tiho , te p o žrem !"
..U ajši ne," ricJče m a lčko va  m ati. „ lm a nam reč  

p o lne  h lače!"

P o p o l n o  d e l o

N a  nek i žen sk i k lin ik i v  N em č iji im a  m lad m ed i-  
ciriec p rv ič  o p ra vka  s porodom . K o ne ve več ko d  ne 
kam , p o k liče  p ro feso rja , k i si ogledla n jeg o vo  d e lo  in 
p ra v i:

„Lepo, gospod  kan d id a t. O trok  je  m r te v , m a ti 
u m ira , zd a j ub ijte  še babico, p o tem  bo d e lo  popolno ."

P  r  i s o t n o  s t  d  11 h a

. Na d irka lišču  se podre  tribuna  in  z n jo  s trm o 
g lav i m nogo  g ledalcev v globino.

D va prija te lja , k i sta  tu d i padla, se sreča ta  čez 
n e k a j časa in p rv i ja m e  p r ipovedova li, d a  je  dobil od  
za va ro va ln ice  za  nezgode 20.000 fra n ko v .

„Jaz sem  jih  dobil ]>a 40.000, d va jse t zase, d v a j
set pa  za  ženo."

„Kaj se je  tud i tvo ji žen i ka j p ripe tilo?"
„Ne, p rip e tilo  č isto  nič, ona sp loh  ni bila na tr i

buni, toda  im el sem  to liko  p riso tn o s ti d u h a  in sem  
izrab il p riliko , da sem  jo  v vseobči zm ed i s pe to  sun il 
v obraz."

S  a j  r  e s !
Ob treh  ponoči p o zvo n i p r i lekarnarju .
„Prosim , za v o jč e k  P lan inka-ča ja ."
,,Za to  bi prišli la h ko  tu d i ju tr i  z ju tra j!"
„ lm ate  prav. Pa p rid em  ju tr i!"

„P o n o č i , k o  l j u b e z e n  v  z  p l  a m  t i"

T o  lepo p esm ico  sem  si ho te l k u p it i  v  kn jig a rn i, pa  
sem  vele l p ro d a ja lk i na k ra tko : „G ospodična, p rosim , 
.Ponoči'."

„P rav,“ odgovori p roda  jedka, „čez dan  ita k  ne 
u tegnem !"

v rolke in vsakteri gost, ki ga je dobil in p re 
letel napis, je vzkliknil od začudenja.

„Na glais! Na glas!“ so vpili drugi, ki še 
niso prišli do njega. Gostje ob častni mizi so 
se vzdignili. B eautreletov oče je stopil po ča
sopis in ga dal svojem u siimu.

„Na glas!“ so še glasneje zavpili nekateri.
A drugi so zakričali:
„Tak poslušajte vendar! Saj hoče brali! 

Tak posluša jte!11

l i  i s t r i  s i n č e k

M idi S ta n k o  je  ja k o  ukiaželjen. Po cele are ne da  
očetu  m iru  z ra zn im i vprašan ji. N aposled  očeta m ine  
p o trp ljen je :

,, / j la j  pa m alo  m olči, da p reberem  časopis!"
„Sam o še eno vprašan  e, papa. Če sede osa na 

ko p rivo , ali ta kra t osa ko  j r ivo  p iči ali ko p riva  oso 
opeče?"

N i  m u  m o g l a  o d r e č i

M lado d ek le  prosi žen sko  podp o rn o  d ru š tvo  po d 
pore za svo je  tr i n eza ko n ske  o troke . P redsednica  se 
začudi, da im a p ro s ilka  že  tr i o tro ke  in k a r  od treh  
raz ličn ih  očetov.

..Veste, gospa  predsednica ," odgovori dekle , „to 
je  tako. P ii  p rvem  m i je  bilo šele sed em n a js t let, ta
k ra t še n isem  vedela, k a j  je  svet, d ru g i m i je  obljubil 
zakon  in m e po tem  pustil, tr e tji pa je  bil tako  zid  fa id . 
gospa  predsedn ica , da rrtu tu d i vi ne  bi m og li odreči."

I) i v j  e ž  e n s k  e

R aziskova lec  se vrne  iz A fr ik e  in p r ip o ved u je  o 
d iv jih  ženskah  nekega  la m ošn jega  p lem ena , k i n im a jo  
je z iko v .

,.Č udno," m en i neka  dam a, „saj po len i pa ne m o 
re jo  govoriti!"

„Zato so  pa tu d i ta ko  d iv je!"

C h a p l i n o v i d o l  g o v i

Z n a m en iti [U m ski u m e tn ik  C harlie  C haplin  je  bil 
svo je  čase, ko  še ni bil tako  slaven , v n ep res ta n i d e 
n arn i s t isk i in do lg o v  je  im el, da sam  ni vedel ko liko . 
Ko ga je  nek i u p n ik  že dese tič  terja l, je  C haplin  sedel 
za m izo  in nap isa l lote p ism o:

,„lako sp o š to va n i gospod! V preda lu  m o je  p isa l
ne m ize  je  več sto  lis tičev  z im en i m o jih  u p n iko v . 
V sako le to  na novega leta dan  za p rem  oči in v za m em  
iz predala  listič  in č igar im e po tegnem , tisti dobi d e 
nar. Če m e  boste še en k ra t ter ja li, bom  p ris iljen  iz 
k lju č ili vas iz lo terije ."

K O L E I) A H

N a j bo č lo vek  še la k  o / rem e len , zm erom  so še 
p rem e len e jš i od njega.

V am  pride  v s ta ro  častitljivo  bavarsko  gostilno  
k ro šn ja r  in hoče k rč m a r ju  p ro d a li ko ledar. K rčm ar  
sicer n im a  nam ena  ku p iti, a se  da vendarle  p rego 
voriti. V zam e ko led a r  in gre  z  n jim . P otle j pride  
krčm a rica , k i  ne slu ti, da je  n jen  m ož k u p il ko ledar. 
Spel m o ledu je  in sili k ro šn ja r , d o k le r  tud i k rčm a rice  
ne om ehča . T is ti m ah sto p i v p ivn ico  n jen  m o ž  in 
k ro šn ja r  jo iz p rev id n o sti o d ku ri. S eveda  k rč m a r  ta 
k o j vidi, d a  ga je  p rc fr ig a n cc  prelisič il, in pošlje  
fa n ta  za n jim .

„Aha,“ se veselo  za sm e je  k ro šn ja r , ..ti bi tudi 
rad  ko ledar, na, teb i ga d a m  ceneje, k e r  g o to vo  nisi 
denaren ."

F ant m n plača in se vrne  s ko led a r jem  v hišo. 
K aj je k rč m a r  reke l na tre tji ko ledar, pa k ro n ika  
ne pove.



G o 1) e z j a j c i

Gobe dob ro  očisti, m an jše  pusti k a k ršn e  so, večje 
pa ra z re ž i. P rece j čebule dobro  ra z se k lja j in  duši v 
vreli m asti. Ko m alo  p o rjav i, v rz i v m ast gobe, dodaj 
pol žlice m oke in zalij z v ročo  vodo, ali še bolje z do 
bro  ju h o . Ne pozabi p r id a ti vseh začim b. Po tom  k u h a j 
vse sk u p a j 20 m inu l. Po svoji p re v d a rn o s li lahko  d o 
daš tud i žličico k isa .

Kaj mora vse imeti dobra gospodinja?
P redvsem  dobro  k u h a rsk o  kn jigo . N ajb o ljša  na 

lem  polju  je  „S 1 o v e n s k a  k u h a r i c a " .
K njiga s tane  Din 100.—. s poštn ino  Din 108.— , ki 

jih  lahko  p lača te  v 4 o b ro k ih  po Din 12.—-• vsak m e
sec, če jo  n a ro č ite  p reko  u p ra v e  „R o m an a“.

K oliko sad ja  g re  vsako leto v nič, k e r  ga g o sp o 
d in ja  ne zna s p rid o m  iz rab iti. K ako ga n a jb o lje  u p o 
rab ite , Van* pove k n jig a  . . S a d j e  v g o s p o d i n j 
s t v u " .  ki stane  b roš. Din 24__

O vseh d ru g ih  rečeh , ki se tičejo  gospod in js tv  i, 
pa pove kn jiga  s. S ilvine P u rg a jev e  „G o s p o d i n j - 
s 1 v o", ki se dobi b ro š ira n a  za Din 10,-—.

Vse le kn jige  lah k o  n a ro č ite  p rek o  u p rav e  ,,Ko
m ana" .

d&i šfiL {
Krvavitve iz nosa

K rvaven je  iz nosa p r i ljudeh , k i im ajo  dovolj k rv i, 
ni škodljivo  — narobe, časih  celo k o ris ti, k e r se ta 
k ra t človek iznebi na  n a ra v e n  nač in  k rv i, k i je  im a 
preveč. V takem  p rim e ru  k rv a v e n ja  ni treb a  u s ta v 
i t i ,  razen  če se po jav i v p reveč  obiln i m eri ali pa, 
če se vlije  k r i v tak ih  oko lišč inah , da  je človeku n e 
prije tno .

Če ti teče k ri iz desne nosnice, za tisn i desno nos
nico s kazalcem  leve roke , desno ro k o  pa dvigni za 
tr i m inu te  kv išku  in jo d rž i v ne izp rem en jen em  p o lo 
žaju ; za levo nosn ico  pa narobe.

V d ih av a j z rak  skozi nos in  ga izd ih av a j skozi 
usta.

U spešno je v srk av an je  c itronovega  soka skozi 
nosnice. P ra v  tako  pom aga tud i v s rk av an je  ra z re d č e 
nega kisa.

H u jše  k rv av ljen je  iz nosa u stav iš  z v ročim i ob 
kladki na tiln iku . Če pa se k rv a v lje n je  na noben način 
noče ustav iti, zam aši bo ln iku  obe nosn ici s k rp icam i, 
ki si jih  nam očil v kis, in h itro  pokliči zd rav n ik a .

Zdravilna iinoč raznega sočivja
O hrovt služi kot zd rav ilo  za glavobol, p ra v ijo  pa 

tudi, da delu je  na zd rav je  želodca in  v ran ice.
Šp inača  je  posebno d o b ra  za slab o k rv n e  in p o 

ž iv lja  tud i de lovan je  ledvic.
Z člena  časih  p resen e tljiv o  delu je  p r i z d rav ljen ju  

rev m atizm a  in je  sp loh  p rip o ro č ljiv a  za slabe živce.
P a ra d ižn ik i so dob ro  sredstvo  p ro ti ne red n em u  de

lovan ju  je te r.
R epa  p o spešu je  tek.
Sa la ta  posebno  po leti u spešno  teši žejo in  je  do 

b e r  nad o m estek  vode, zvečer pa p rip o m o re  človeku 
do h itre g a  in lahkega  sp an ja .

K um arice  p režen e jo  n o tra n jo  vročino  in o la jša jo  
g lavobol, če jih  d robno  n a rezan e  privežeš v obkladku  
na čelo. K u m arčn o  m leko je  že s ta ro zn an o  lepo tilo  
in osvežilo.

Česen poveča tek in je  p rizn an o  sredstvo  za o tro 
ške gliste.

Č ebulov so k  č isti k r i in lopi ledv ične kam ne, č  e - 
b u l o  v s o k na s lad k o rju  om ili kašelj.

Z elje  je  na jb o lj znano  in sp lošno  zd rav ilno  zelišče.
R ed kev  je  dob ro  zd rav ilo  za žolčne kam ne.

Več k a k o r  polovica av s tra lsk e  celine je  b rez  vode.

N a js ta re jš i tisk an i k o le d a r  je izšel le ta  1439 v 
N em čiji.

N a Ja p o n sk e m  so že le ta  1(136 uvedli železne novce.

Z am orc i p lem ena Z u lu  so na jb o ljš i in n a jv z tra j
nejši tekači na  svetu. L ahko  tečejo  u re  in  u re  s p o 
v p rečn o  h ilro s tjo  12 k ilo m etro v  na u ro , ne da bi se 
k a j u tru d ili.

čeb e la  um re , ko piči človeka.

Učen>aki so iz raču n a li, da se obseg so lnca vsak ih  
sto le t poveča za osem  k ilom etrov . Seveda je  to v p r i 
m eri z n jegovo  velikostjo  m alenkost.

P rv e  izdelovalke p a p ir ja  iz celu loze so b rez  dvo
m a ose.

P o ta p lja šk i zvon (sk a fan d e r) ni m lad  izum . U p o 
ra b l ja l i  so ga že s ta r i F en ičan i leta 320 p red . K r.

P rv i p e tro le jsk i v re lec  so od k rili le ta  1859.

Rim  je m esto, k i šo ga n a jv e č k ra t zavzeli so 
v ražn ik i. Od le ta  390 p re d  K r. so ga  so v ražn ik i r a z 
ru šili več k a k o r š tir id e se tk ra t.

Do d v an a js teg a  sto le tja  se na A ngleškem  g lu h o 
nem i niso sm eli ženiti.

P rv o  tisk a rn o  v T u rč iji je  osnoval le ta  1718 N r- 
m ec B ach stro m .
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K # e M g j ^ j H y
E litn i K in o  M alica

Tel. 21-24

E D I N I  Z V O Č N I  K I N O  V L J U B L J A N I  

z n a jb o ljšo  svetovno  a p a ra tu ro  W este rn  E lec tric . 

O T V O R I T E V  J E S  E  N  S  K  E  S  E  Z  O N  E !

S IN J I A N G E L. P rv i govoreči velefilin  E m ila  Jan- 
ningsa. V sebina po ro m a n u  „P ro fe so r U n ra th "  H en
r ik a  M anna.

SM E J S E  IN  P L A K A J!  N a jnove jš i velelilm  s 
slavn im  A l  o m  J o I s o  n  o m . T ra g e d ija  um etn iškega 
zakona. S odelu je  m ali D averi) Lee, znan  i/. n ep o zab 
nega film a „S inging F o o l“ .

TANG O  L JU B E Z N I. B rilja n tn a  film ska kom ed ija  
z \V iIIy jem  F o rs to m  v g lav n i vlogi.

■ ■  d  ■ |  % r e k  p °  Din 60 — s tri'
■ letn im  jam stvom

I V A N  P A K I Ž ,  L J U B L J A N A
11 Rred Škofijo  15.

200 dinarjev
na m esec plačuje za novi veliki B rock- 

hausov leksikon.

2 0  velikih knjig s  1 6 .0 0 0  strani
razk o šn o  vezan ih  v p o lu sn je  a li p la tno . Novi 
B ro ck h au s  bo V am  in V ašim  o tro k o m  dese tle tja  
n a jb o ljša  šo la v ž iv ljen ju , n a jzveste jš i to v a r iš  in 
n a jzan es ljiv e jš i svetovalec.

Do zdaj izišlih  6 k n jig  dobite  t a k o j  po 
v p lačan ju  p rv eg a  o b ro k a  p r i  zasto p n ik u  n a j 
večje  jugoslovenske  k n jig a rn e  „M inerve, d. d .“ 

Vse in fo rm ac ie  daje  „B om an“.

int AVIINI
C A  3

»PLANINKA" zdravilni
-aj

iz najboljših  zdravilnih zelišč, čisti 
in prenavlja  kri in učinkuje izbor
no pri slabi prebavi želodca, zaprtju 
telesa, napenjan ju , nerednem  delo
vanju črev, hem oroidih (zlati žili), 
poapnenju  žil, izpuščajih in žolč 
nem kam nu. P reprečuje kislino in 
zbuja tek. P ravi „P Ian inka“ čaj je 
zaprt in p lom biran in ima napis: 

Lekarna Mr. Ph. L. Bahovec. Ljubljana
te r  s ta n e  zav o jček  20 Din

U  Blagovna znamka

»Svetla g lava"
se je  obnesla. — Med tisoči znam k, ki se prig la- 
šajo  vsako  leto, pač pa ni nobena postala  znana 
kakor ta. R adi pozornosti, ki jo vzbu ja  slika, in 
radi g lobokega svo jega pom ena je  postal znak 
nepozaben.

„Znam ka O etker" jam či za najboljšo  kva li
teto  po najn ižjih  cenah in radi tega  načela  so

Dr. Oetker-Jev pecilni prašek
Dr. Oetker-Jev vanllinov prašek
Dr. Oetker-Jev prašek za pudinge itd. 

tako m očno razširjen i.
Letno se p roda  mnogo m ilijonov zavojčkov , ki 

pom agajo  „p rosv itljen im “ gospodinjam  postaviti 
v k ra tkem  času na mizo tečne jedi. M arsikatera  
u ra  se je prihranila, m noge nevolje  radi slabega 
k ipenja m očnikov je izostalo.

O troci se veselijo , če speče m ati O etkerjev  
šarte lj, in v o trošk i sobi ni n ičesar boljšega, nego 
je O etker-jev  puding s svežim  ali vkuhanim  sad 
jem  ali s sadnim  sokom .

Pri nakupu pozor na to. da se  dobe pristni 
Dr. Oetker-Jevl fabrlkatl, ker se  često ponujajo 
mani vredni posnetki.

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najboljša začimba
za mlečne In močnate Jedi,

pudinge In spenjeno smetano, 
kakao in čaj, 
šartlje, torte in pecivo, 
jajčni konjak.
Z avojček odgovarja  dvem a ali trem  strokom  

dobre vanilije.
Ako se pom eša 'A zavo jčka  Dr. O etker-jevega 

izb ranega vanilinovega sladko rja  z 1 kg finega 
sladkorja  in se dasta  1 do 2 jajčni žlici te  m e
šanice v skodelico čaja , tedaj se dobi arom atična, 
okusna pijača.

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

prinaša jo  izbiro izvrstn ih  p redpisov za p rip ravo  
enostavnih, boljih, finih in najfinejših  močnatih 
jedi, ša rtljev , peciva, to r t itd.

Z a  v s a k o  o b i t e l j  so na jveč je  važnosti, 
k er najdejo  po njih ses tav ljena  jedila rad i svo je  
enostavne prip rave , svo jega  odličnega okusa in 
svo je  lahke prebav ljivosti povsod in vedno po
hvalo gospodinj — tudi onih, ki stav ijo  večje  za
h teve  — in ker je, kakor je pokazala  izkušnja, 
vsako ponesrečen je  tudi pri začetn icah  izključeno.

O etker-jevo  knjigo dobite zastonj pri Vašem 
trg o v cu ; ako ne, pišite n a rav n o s t na tovarno  

DR. OETKER, MARIBOR.

Izdaja za konsorcij „Bom ana“ K. Bratuša; urejuje in odgovarja Vladim ir Gorazd; tiskajo J. B lasnika nasl. 
U niverzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani.


